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T H E  S A C R E D  O R I G I N

About Aditya Hridaya

�ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯ�ಲ್ಲಿ ರಾವಣ�ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ದಣಿದು, ಚಿಂತೆಯ�ಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, �ನೊೀಕದಿಂದ ಬಳ�ದಾ್ದಾಗ —

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹ�ರ್ಷಿಯು �ೀವತೆಗ�ಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನು್ನು �ನೊೀಡಿದರು. ರಾಮನ �ೀದ�ಯನು್ನು ಕಂಡು, ಯುಗಗಳಿಂದ

ಋ�ಗಳಿಂದ  ರಹಸ್ಯವಾಗಿ  ಕಾಪಾಡಿಕೆನೊಂಡು  ಬರಲಾದ  ಅತ್ಯಂತ  ಗೆನೊೀಪ್ಯ  ಮತು್ತು  ಶ�್ತುಯುತ  �ನೊ್ತುೀತಶ್ರವನು್ನು  ಅವನಿಗೆ

ಉಪ�ೀ�ಸಿದರು. 

ಇ�ೀ  ಆದಿತ್ಯ  ಹೃದಯ  ��ಸ್ತೋತ್ರ —  ಸನೊಯರ್ಷಿ  ಭಗವಾನನ  ದಿವ್ಯ  ಸು್ತುತಿ.  ಈ  �ನೊ್ತುೀತಶ್ರ  ಪಠಣದಿಂದ  �ಶ್ರೀರಾಮನು

ನವಶ�್ತುಯನು್ನು ಪಡೆದು, ರಾವಣನನು್ನು ವಧಿಸಿ, ಧಮರ್ಷಿವನು್ನು ಮರುಸಾ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಈ �ನೊ್ತುೀತಶ್ರವು ವಾ�ಲ್ಮೀ� ರಾಮಾಯಣದ

ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ�ಲ್ಲಿನ 107�ೀ ಸಗರ್ಷಿದ�ಲ್ಲಿ ಸಂಗಶ್ರಹಿಸಲ್ಪ�ಟ್ಟಿ� — 31 �ನೊಲ್ಲಿೀಕಗಳ�ಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪ�ಟ್ಟಿ�. 

| |  �ಧ್ಯಾ�ನಂ  | |

ನಮಸ್ಸವಿ�್ರೋ ಜಗ�ೋಕಚ�ಕ್ಷು�ೋ
ಜಗತ್ಪ ್ರಸ�ತಿ�ಸ್ಥಿತಿನಾಶ�ೋತ�ೋ ।

ತ್ರ�ೋಮಯಾಯ ತಿ್ರಗಕ್ಷುಣಾತ್ಮಧಾರಿ�ೋ
ವಿರಿಂಚಿನಾರಾಯಣಶಂಕರಾತ್ಮ�ೋ ॥ 
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C O M P L E T E  S T O T R A

All 31 Verses with Meaning
ಸಂಸ್ಕೃತ �ನೊಲ್ಲಿೀಕಗಳು ಕನ್ನುಡ �ಪಿಯ�ಲ್ಲಿ, ಕನ್ನುಡ ಅ�ರ್ಷಿ�ನೊಂದಿಗೆ

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 1

ತ��ೋ ಯಕ್ಷುದ್ಧಪರಿಶಾ್ರಂತಂ ಸಮ�ೋ ಚಿಂತಯಾ �ಸ್ಥಿತಮ್ ।
ರಾವಣಂ ಚಾಗ್ರ��ೋ ದೃಷಾ� ್ಟ್ವಾ ಯಕ್ಷುದಾ್ಧಯ ಸಮಕ್ಷುಪ�ಸ್ಥಿತಮ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ದಣಿದು ಚಿಂತೆಯ�ಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾ �ಶ್ರೀರಾಮನನು್ನು ಸಮರಭನೊಮಿಯ�ಲ್ಲಿ �ನೊೀಡಿ, ಮತು್ತು ಎದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕೆ್ಕ

ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾ ರಾವಣನನು್ನು ಕಂಡ ಬಳಿಕ —

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 2

�ದೈವ�ದೈಶ್ಚ ಸಮಾಗಮ್ಯ ದ್ರಷಕ್ಷು�ಮಭಾ್ಯಗ��ೋ ರಣಮ್ ।
ಉಪಾಗಮಾ್ಯಬ್ರವಿೋದಾ್ರಮಮಗ��ಸ್ತ್ಯೋ ಭಗವಾಂಸಸ್ತದಾ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಆ ಸಮಯದ�ಲ್ಲಿ  �ೀವತೆಗ�ಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧವನು್ನು  �ನೊೀಡಲು  ಬಂದಿದ್ದಾ  ಭಗವಾನ ಅಗಸ್ತ್ಯ  ಮಹ�ರ್ಷಿಗಳು  �ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ

ಬಂದು ಈ ರಿೀತಿ �ೀಳಿದರು —
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Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 3

ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾ��ೋ ಶೃಣಕ್ಷು ಗಕ್ಷುಹ್ಯಂ ಸನಾತನಮ್ ।
�ೋನ ಸವಾರ್ವಾನರಿೋನ್ ವತ್ಸ ಸಮ�ೋ ವಿಜ�ಷ ್ಯ� ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ರಾಮಾ! ಓ ಮಹಾಬಾಹು! ಓ ವತ್ಸ�ೀ! ಸನಾತನವಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಗೆನೊೀಪ್ಯವಾದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವನು್ನು  ಕೆೀಳು. ಇದರಿಂದ ನಿೀನು

ಯುದ್ಧದ�ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಶತುಶ್ರಗಳ �ೀಲೆ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಬಲೆಲ್ಲಿ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 4

ಆದಿತ್ಯಹೃದಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸವರ್ವಾಶತಕ್ಷು್ರವಿನಾಶನಮ್ ।
ಜಯಾವಹಂ ಜ�ೋ�ನ್ನಿತ್ಯಮ�ಯ್ಯಂ ಪರಮಂ ಶಿವಮ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯಂ ಎಂಬ ಈ �ನೊ್ತುೀತಶ್ರ  ಪರಮ ಪುಣ್ಯದಾಯಕ, ಎಲಾಲ್ಲಿ  ಶತುಶ್ರಗಳನು್ನು  ನಾಶಗೆನೊಳಿಸುವಂತಹುದು,  ವಿಜಯವನು್ನು

ನಿೀಡುವಂತಹುದು, ನಿತ್ಯವೂ ಅಕ್ಷಯ ಫಲ ನಿೀಡುವಂತಹುದು ಮತು್ತು ಪರಮ ಕಲಾ್ಯಣಕರ. ಇದನು್ನು ನಿತ್ಯ ಪಠಿಸ�ೀಕು.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 5

ಸವರ್ವಾಮಂಗಲಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸವರ್ವಾಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಮ್ ।
ಚಿಂತಾ��ೋಕಪ್ರಶಮನಮಾಯಕ್ಷುವರ್ವಾ�ರ್ವಾನಮಕ್ಷುತಸ್ತಮಮ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಈ  �ನೊ್ತುೀತಶ್ರ  ಎಲಾಲ್ಲಿ  ಮಂಗಳಗಳಲನೊಲ್ಲಿ  ಮಂಗಳಕರವಾದುದು,  ಎಲಾಲ್ಲಿ  ಪಾಪಗಳನು್ನು  ನಾಶ  ಮಾಡುವಂತಹುದು,  ಚಿಂತೆ  ಮತು್ತು

�ನೊೀಕವನು್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂತಹುದು ಮತು್ತು ಆಯುಷ್ಯವನು್ನು �ಚಿಚ್ಚಿಸುವ ಉತ್ತುಮ �ನೊ್ತುೀತಶ್ರ.
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Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 6

ರಶಿ್ಮಮಂತಂ ಸಮಕ್ಷುದ್ಯಂತಂ �ೋವಾಸಕ್ಷುರನಮಸ್ಕ ೃತಮ್ ।
ಪೂಜಯಸ್ಟ್ವಾ ವಿವಸ್ಟ್ವಾಂತಂ ಭಾಸ ್ಕರಂ ಭಕ್ಷುವ�ೋಶ್ಟ್ವಾರಮ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಉದಯಿಸುತಿ್ತುರುವ, ತನ್ನು �ರಣಗಳಿಂದ ಪಶ್ರಕಾ�ಸುತಿ್ತುರುವ, �ೀವತೆಗಳಿಂದಲನೊ ಅಸುರರಿಂದಲನೊ ವಂದಿತನಾದ, ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೆನೊೀಕಗಳ

ಒಡೆಯನಾದ, ಪಶ್ರಕಾಶದ ಮನೊಲನಾದ ಸನೊಯರ್ಷಿ ಭಗವಾನನನು್ನು ಪೂಜಿಸು.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 7

ಸವರ್ವಾ�ೋವಾತ್ಮ��ೋ �್ಯೋಷ �ೋಜ�್ಟ್ವಾೋ ರಶಿ್ಮಭಾವನಃ ।
ಏಷ �ೋವಾಸಕ್ಷುರಗಣಾಂ��ಲ್ಲೋಕಾನ್ ಪಾತಿ ಗಭ�ಸ್ತಭಿಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಈ ಸನೊಯರ್ಷಿ ಭಗವಾನನು  ಎಲಾಲ್ಲಿ  �ೀವತೆಗಳ ಸ್ವರನೊಪ,  ಮಹಾ  ತೆೀಜಸಿ್ವ,  ತನ್ನು  �ರಣಗಳಿಂದ ಎಲಾಲ್ಲಿ  ಜಿೀವಿಗಳಿಗೆ ಸತೆ್ತುಯನು್ನು

ನಿೀಡುತಾ್ತು�. ತನ್ನು �ರಣಗಳಿಂದ �ೀವತೆಗಳನು್ನು, ಅಸುರರನು್ನು ಮತು್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೆನೊೀಕಗಳನು್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಾ್ತು�.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 8

ಏಷ ಬ್ರಹಾ್ಮ ಚ ವಿಷಕ್ಷು್ಣುಶ್ಚ ಶಿವಃ ಸ ್ಕಂದಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ।
ಮ�ೋಂ��್ರೋ �ನದಃ ಕಾ��ೋ ಯಮಃ ��ೋ�ೋ ಹ್ಯಪಾಂ ಪತಿಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಇವ�ೀ ಬಶ್ರಹಲ್ಮ, ವಿಷು್ಣು, �ವ, ಸ್ಕಂದ, ಪಶ್ರಜಾಪತಿ, ಇಂದಶ್ರ, ಕು�ೀರ (ಧನಪತಿ), ಕಾಲ, ಯಮ, �ನೊೀಮ (ಚಂದಶ್ರ) ಮತು್ತು ವರುಣ

(ಜಲದ ಒಡೆಯ).
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Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 9

ಪಿತ��ೋ ವಸವಃ ಸಾಧಾ್ಯ ಹ್ಯಶಿ್ಟ್ವಾನೌ ಮರಕ್ಷು��ೋ ಮನಕ್ಷುಃ ।
ವಾಯಕ್ಷುವರ್ವಾ�ನ್ನಿಃ ಪ್ರಜಾಪಾ್ರಣಃ ಋತಕ್ಷುಕತಾರ್ವಾ ಪ್ರಭಾಕರಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಪಿತೃಗಳು, ವಸುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ಅ�್ವನಿೀ ಕುಮಾರರು, ಮರುತು್ತುಗಳು, ಮನು, ವಾಯು, ಅಗಿ್ನು, ಪಾಶ್ರಣ, ಋತುಗಳ ಕತಾರ್ಷಿ ಮತು್ತು

ಪಶ್ರಕಾಶವನು್ನು ನಿೀಡುವ ಪಶ್ರಭಾಕರ — ಇ�ಲಲ್ಲಿವೂ ಸನೊಯರ್ಷಿ ಭಗವಾನನ ಸ್ವರನೊಪಗ�ೀ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 10

ಆದಿತ್ಯಃ ಸವಿತಾ ಸ�ಯರ್ವಾಃ ಖಗಃ ಪೂಷಾ ಗಭ�ಸ್ತಮಾನ್ ।
ಸಕ್ಷುವಣರ್ವಾಸದೃ��ೋ ಭಾನಕ್ಷು�ರ್ವಾರಣ್ಯ�ೋತಾ ದಿವಾಕರಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಆದಿತ್ಯ, ಸವಿತಾ, ಸನೊಯರ್ಷಿ, ಖಗ (ಆಕಾಶದ�ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವ), ಪೂಷಾ (�ೂೀ�ಸುವವ), ಗಭಸಿ್ತುಮಾನ್ (�ರಣಗಳ ಒಡೆಯ),

ಸುವಣರ್ಷಿದಂತಹ ಕಾಂತಿ ಉಳ್ಳವ, ಭಾನು, ಹಿರಣ್ಯ�ೀತಾ (ಸ್ವಣರ್ಷಿ ತೆೀಜದ ಮನೊಲ), ದಿವಾಕರ (ಹಗಲನು್ನು ಸೃ�ಟ್ಟಿಸುವವ) — ಇವು

ಸನೊಯರ್ಷಿನ �ಸರುಗಳು.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 11

ಹರಿದಶ್ಟ್ವಾಃ ಸಹಸಾ್ರಚಿರ್ವಾಃ ಸಪಸ್ತಸಪಿಸ್ತಮರ್ವಾರಿೋಚಿಮಾನ್ ।
ತಿಮಿ��ೋನ್ಮಥನಃ ಶಂಭಕ್ಷುಸಸ್ತ ್ಟ್ವಾಷಾ� ಮಾತಾರ್ವಾಂಡ��ೋಂಽಶಕ್ಷುಮಾನ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಹಸಿರು  ಬಣ್ಣುದ  ಕುದು�ಗಳ  ಒಡೆಯ,  ಸಹಸಶ್ರ  �ರಣಗಳುಳ್ಳವ,  ಏಳು  ಅಶ್ವಗಳ  ರ�ದ�ಲ್ಲಿ  ಸಂಚರಿಸುವವ,  �ರಣಗಳಿಂದ

�ನೊೀಭಿಸುವವ, ಕತ್ತುಲೆಯನು್ನು ನಾಶಗೆನೊಳಿಸುವವ, ಮಂಗಳ ಸ್ವರನೊಪ, ಸೃ�ಟ್ಟಿಯ ನಿಮಾರ್ಷಿತೃ, ಮಾತಾರ್ಷಿಂಡ ಮತು್ತು ಅಂಶುಮಾನ್ —

ಇವೂ ಸನೊಯರ್ಷಿ �ೀವನ �ಸರುಗ�ೀ.
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Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 12

�ರಣ್ಯಗಭರ್ವಾಃ ಶಿಶಿರಸಸ್ತಪ��ೋ ಭಾಸ ್ಕ��ೋ ರವಿಃ ।
ಅ�ನ್ನಿಗ��ೋರ್ವಾಽದಿ�ೋಃ ಪುತ್ರಃ ಶಂಖಃ ಶಿಶಿರನಾಶನಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಹಿರಣ್ಯಗಭರ್ಷಿ  (ಚಿನ್ನುದ  ಗಭರ್ಷಿದಿಂದ  ಉದಿಸಿದವ),  ��ರ  (�ೀತಲತೆಯನು್ನು  ನಿೀಡುವವ),  ತಪನ,  ಭಾಸ್ಕರ,  ರವಿ,  ಅಗಿ್ನುಗಭರ್ಷಿ,

ಅದಿತಿಯ ಪುತಶ್ರ, ಶಂಖ (ಆನಂದ ಸ್ವರನೊಪ) ಮತು್ತು ��ರನಾಶನ (�ೀತಲತೆಯನು್ನು ನಾಶಗೆನೊಳಿಸುವವ).

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 13

�್ಯೋಮನಾಥಸಸ್ತ�ೋ�ೋದಿೋ ಋಗ್ಯಜುಃಸಾಮಪಾರಗಃ ।
ಘನವೃ��ರಪಾಂ ಮಿ��್ರೋ ವಿಂ�್ಯವಿೋ�ೋಪಲ್ಲವಂಗಮಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಆಕಾಶದ ಒಡೆಯ, ಕತ್ತುಲೆಯನು್ನು �ೀದಿಸುವವ, ಋಗ್, ಯಜುರ್, ಸಾಮ �ೀದಗಳ ಪಾರಂಗತ, ಘನ ಮ�ಯನು್ನು ಸುರಿಸುವವ,

ಜಲದ ಮಿತಶ್ರ ಮತು್ತು ವಿಂಧ್ಯ ಪವರ್ಷಿತದ ಮಾಗರ್ಷಿದ�ಲ್ಲಿ �ೀಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 14

ಆತಪಿೋ ಮಂಡ�ೋ ಮೃತಕ್ಷು್ಯಃ ಪಿಂಗಲಃ ಸವರ್ವಾತಾಪನಃ ।
ಕವಿವಿರ್ವಾ��್ಟ್ವಾೋ ಮಹಾ�ೋಜಾ ರಕಸ್ತಃ ಸವರ್ವಾಭ�ೋದ್ಭವಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ತಾಪವನು್ನು  ನಿೀಡುವವ,  ಮಂಡಲಾಕಾರ,  ಮೃತು್ಯ  ಸ್ವರನೊಪ,  ಹಳದಿ ಬಣ್ಣು  ಉಳ್ಳವ,  ಎಲಲ್ಲಿರನನೊ್ನು  ತಪಿಸುವವ,  ದಿವ್ಯದ�ರ್ಷಿ  ಕವಿ,

ವಿಶ್ವರನೊಪ, ಮಹಾ ತೆೀಜಸಿ್ವ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣು ಉಳ್ಳವ ಮತು್ತು ಸಂಪೂಣರ್ಷಿ ಸೃ�ಟ್ಟಿಯ ಮನೊಲ ಕಾರಣ.
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Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 15

ನ�ತ್ರಗ್ರಹತಾರಾಣಾಮಧಿ�ೋ ವಿಶ್ಟ್ವಾಭಾವನಃ ।
�ೋಜಸಾಮಪಿ �ೋಜ�್ಟ್ವಾೋ ದಾ್ಟ್ವಾದಶಾತ್ಮನ್ ನ�ೋಽಸಕ್ಷುಸ್ತ �ೋ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ನಕ್ಷತಶ್ರಗಳು,  ಗಶ್ರಹಗಳು  ಮತು್ತು  ತಾ�ಗಳ ಒಡೆಯ, ವಿಶ್ವವನು್ನು  ಸೃ�ಟ್ಟಿಸುವವ,  ಎಲಾಲ್ಲಿ  ತೆೀಜಸು್ಸಗಳಲನೊಲ್ಲಿ  ಅತ್ಯಂತ ತೆೀಜಸಿ್ವ,  ದಾ್ವದಶ

ಆದಿತ್ಯ ರನೊಪಗಳ ಒಡೆಯ — ಓ ಸನೊಯರ್ಷಿ �ೀವಾ! ನಿಮಗೆ ನಮಸಾ್ಕರ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 16

ನಮಃ ಪೂವಾರ್ವಾಯ �ರ�ೋ ಪಶಿ್ಚಮಾಯಾದ್ರ�ೋ ನಮಃ ।
�್ಯೋತಿಗರ್ವಾಣಾನಾಂ ಪತ�ೋ ದಿನಾಧಿಪತ�ೋ ನಮಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಉದಯಾಚಲಕೆ್ಕ (ಪೂವರ್ಷಿ ಪವರ್ಷಿತ) ನಮಸಾ್ಕರ. ಅಸಾ್ತುಚಲಕೆ್ಕ (ಪ�ಚ್ಚಿಮ ಪವರ್ಷಿತ) ನಮಸಾ್ಕರ. �ನೊ್ಯೀತಿಮರ್ಷಿಂಡಲಗಳ ಒಡೆಯ

ಮತು್ತು ದಿನದ ಅಧಿಪತಿಗೆ ನಮಸಾ್ಕರ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 17

ಜಯಾಯ ಜಯಭದಾ್ರಯ ಹಯರ್ವಾಶಾ್ಟ್ವಾಯ ನ�ೋ ನಮಃ ।
ನ�ೋ ನಮಃ ಸಹಸಾ್ರಂ��ೋ ಆದಿತಾ್ಯಯ ನ�ೋ ನಮಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ವಿಜಯ ಸ್ವರನೊಪನಿಗೆ, ವಿಜಯ-ಮಂಗಳ ನಿೀಡುವವನಿಗೆ, ಹಸಿರು ಕುದು�ಗಳುಳ್ಳ  ಪಶ್ರಭುವಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸಾ್ಕರ.  ಸಹಸಶ್ರ

�ರಣಗಳುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯ �ೀವನಿಗೆ ಮತೆ್ತು ಮತೆ್ತು ಪಶ್ರಣಾಮ.
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Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 18

ನಮ ಉಗಾ್ರಯ ವಿೋರಾಯ ಸಾರಂಗಾಯ ನ�ೋ ನಮಃ ।
ನಮಃ ಪದ್ಮಪ್ರ��ೋಧಾಯ ಮಾತಾರ್ವಾಂಡಾಯ ನ�ೋ ನಮಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಉಗಶ್ರ, ವಿೀರ, ಸಾರಂಗ (�ೀಘಶ್ರ ಗತಿಯ) ಗೆ ನಮಸಾ್ಕರ. ಕಮಲವನು್ನು ವಿಕಸಿಸುವವನಿಗೆ ಮತು್ತು ಮಾತಾರ್ಷಿಂಡ ಸ್ವರನೊಪನಿಗೆ ಮತೆ್ತು

ಮತೆ್ತು ನಮಸಾ್ಕರ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 19

ಬ್ರ�್ಮೋಶಾನಾಚಕ್ಷು್ಯ�ೋಶಾಯ ಸ�ಯಾರ್ವಾಯಾದಿತ್ಯವಚರ್ವಾ�ೋ ।
ಭಾಸ್ಟ್ವಾ�ೋ ಸವರ್ವಾಭ�ಾಯ ರೌದಾ್ರಯ ವಪು�ೋ ನಮಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಬಶ್ರಹಲ್ಮ, �ವ, ವಿಷು್ಣುಗಳ ಒಡೆಯನಿಗೆ, ಆದಿತ್ಯ ತೆೀಜದಿಂದ ಕನೊಡಿದ ಸನೊಯರ್ಷಿನಿಗೆ, ಪಶ್ರಕಾಶಮಾನ, ಸವರ್ಷಿಭಕ್ಷಿ (ಪಶ್ರಳಯ ಕಾಲದ�ಲ್ಲಿ)

ಮತು್ತು ರುದಶ್ರ ರನೊಪವುಳ್ಳ ಪಶ್ರಭುವಿಗೆ ನಮಸಾ್ಕರ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 20

ತ�ೋ�ನ್ನಿಯ �ಮ�ನ್ನಿಯ ಶತಕ್ಷು್ರ�ನ್ನಿಯಾಮಿತಾತ್ಮ�ೋ ।
ಕೃತಘನ್ನಿ�ನ್ನಿಯ �ೋವಾಯ �್ಯೋತಿಷಾಂ ಪತ�ೋ ನಮಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಕತ್ತುಲೆಯ ನಾಶಕ, ಹಿಮ (�ೀತಲ) ನ ನಾಶಕ, ಶತುಶ್ರಗಳ ನಾಶಕ, ಅನಂತ ಆತಲ್ಮನುಳ್ಳವ, ಕೃತಘ್ನುರ ವಿನಾಶಕ, ಎಲಾಲ್ಲಿ  �ನೊ್ಯೀತಿಗಳ

ಒಡೆಯ �ೀವ ಸನೊಯರ್ಷಿನಿಗೆ ನಮಸಾ್ಕರ.
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Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 21

ತಪಸ್ತಚಾಮಿೋಕರಾಭಾಯ ವಹನ್ನಿ�ೋ ವಿಶ್ಟ್ವಾಕಮರ್ವಾ�ೋ ।
ನಮಸಸ್ತ�ೋಽಭಿ��ನ್ನಿಯ ರಕ್ಷುಚ�ೋ ��ೋಕಸಾಕ್ಷಿ�ೋ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಕರಗಿದ  ಚಿನ್ನುದಂತಹ  ಕಾಂತಿ  ಉಳ್ಳವನಿಗೆ,  ಅಗಿ್ನು  ಸ್ವರನೊಪನಿಗೆ,  ವಿಶ್ವದ  ನಿಮಾರ್ಷಿತೃಗೆ,  ಕತ್ತುಲೆಯನು್ನು  ಪೂಣರ್ಷಿವಾಗಿ

ನಾಶಗೆನೊಳಿಸುವವನಿಗೆ, ಕಾಂತಿಯುತನಿಗೆ, ಲೆನೊೀಕ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸನೊಯರ್ಷಿ �ೀವನಿಗೆ ನಮಸಾ್ಕರ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 22

ನಾಶಯ�್ಯೋಷ �ದೈ ಭ�ತಂ ತ�ೋವ ಸೃಜತಿ ಪ್ರಭಕ್ಷುಃ ।
ಪಾಯ�್ಯೋಷ ತಪ�್ಯೋಷ ವಷರ್ವಾ�್ಯೋಷ ಗಭ�ಸ್ತಭಿಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಈ ಪಶ್ರಭು�ೀ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಜಿೀವಿಗಳನು್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾ್ತು� ಮತು್ತು ಮತೆ್ತು ಅವುಗಳನು್ನು ಸೃ�ಟ್ಟಿಸುತಾ್ತು�. ತನ್ನು �ರಣಗಳಿಂದ ಇವನು ಜಲವನು್ನು

ಹಿೀರುತಾ್ತು�, ತಪಿಸುತಾ್ತು� ಮತು್ತು ಮ�ಯನು್ನು ಸುರಿಸುತಾ್ತು�.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 23

ಏಷ ಸಕ್ಷು�ಸ್ತೋಷಕ್ಷು ಜಾಗತಿರ್ವಾ ಭ��ೋಷಕ್ಷು ಪರಿ��ಷ್ಠಿತಃ ।
ಏಷ ಏವಾ�ನ್ನಿ��ೋತ್ರಂ ಚ ಫಲಂ �ದೈವಾ�ನ್ನಿ��ೋತಿ್ರಣಾಮ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಇವನು  ಎಲಾಲ್ಲಿ  ಜಿೀವಿಗಳು  ನಿದಿಶ್ರಸುತಿ್ತುರುವಾಗಲನೊ  ಅಂತಃಕರಣದ�ಲ್ಲಿ  ಇದು್ದಾ  ಎಚಚ್ಚಿರವಾಗಿರುತಾ್ತು�.  ಇವ�ೀ  ಅಗಿ್ನು�ನೊೀತಶ್ರ  ಮತು್ತು

ಅಗಿ್ನು�ನೊೀತಶ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಿಗುವ ಫಲವೂ ಇವ�ೀ.

adityahridayastotra.com 10 / 14



Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 24

�ೋದಾಶ್ಚ ಕ್ರತವ�್ಚ ದೈವ ಕ್ರತ�ನಾಂ ಫಲ�ೋವ ಚ ।
ಯಾ� ಕೃತಾ್ಯ� ��ೋ�ೋಷಕ್ಷು ಸವರ್ವಾ ಏಷ ರವಿಃ ಪ್ರಭಕ್ಷುಃ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

�ೀದಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲ ಮತು್ತು ಎಲಾಲ್ಲಿ ಲೆನೊೀಕಗಳ�ಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎಲಾಲ್ಲಿ ಕಮರ್ಷಿಗಳ — ಎಲಲ್ಲಿದರ ಒಡೆಯನು ಈ

ಸನೊಯರ್ಷಿ ಭಗವಾನ�ೀ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 25 PHALASHRUTI

ಏನಮಾಪತಕ್ಷು್ಸ ಕೃ�� ್ರೋಷಕ್ಷು ಕಾಂತಾ�ೋಷಕ್ಷು ಭ�ೋಷಕ್ಷು ಚ ।
�ೋತರ್ವಾಯನ್ ಪುರಕ್ಷುಷಃ ಕಶಿ್ಚನಾನ್ನಿವ�ೋದತಿ ರಾಘವ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಓ ರಾಘವಾ! ಆಪತಿ್ತುನ�ಲ್ಲಿ, ಕಷಟ್ಟಿದ�ಲ್ಲಿ, ದುಗರ್ಷಿಮ ಮಾಗರ್ಷಿದ�ಲ್ಲಿ ಅ�ವಾ ಭಯದ ಸಿ್ಥಾತಿಯ�ಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನಾದರನೊ ಈ ಸನೊಯರ್ಷಿ

�ೀವನ �ೀತರ್ಷಿ� (ಸು್ತುತಿ) ಮಾಡಿದ�, ಅವನು ಎಂದಿಗನೊ ದುಃಖಿತನಾಗುವುದಿಲಲ್ಲಿ.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 26

ಪೂಜಯ�್ಟ್ವಾ ದೈನ�ೋಕಾ��್ರೋ �ೋವ�ೋವಂ ಜಗತ್ಪತಿಮ್ ।
ಏತತ್ ತಿ್ರಗಕ್ಷುಣಿತಂ ಜಪಾಸ್ತ ್ಟ್ವಾ ಯಕ್ಷು�್ಧೋಷಕ್ಷು ವಿಜ�ಷ ್ಯ� ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಆದ್ದಾರಿಂದ ಓ ರಾಮಾ! ಏಕಾಗಶ್ರಚಿತ್ತುದಿಂದ �ೀವತೆಗಳ �ೀವನಾದ ಜಗತ್ಪತಿ ಸನೊಯರ್ಷಿನನು್ನು ಪೂಜಿಸು. ಈ ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯವನು್ನು

ಮನೊರು ಬಾರಿ ಪಠಿಸಿದ� ನಿೀನು ಯುದ್ಧದ�ಲ್ಲಿ ನಿಶಚ್ಚಿಯವಾಗಿ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸುತಿ್ತುೀಯೆ.
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Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 27

ಅ�್ಮನ್ ��ೋ ಮಹಾಬಾ��ೋ ರಾವಣಂ ತ್ಟ್ವಾಂ ವಧಿಷ ್ಯ� ।
ಏವಮಕ್ಷುಕಾಸ್ತ ್ಟ್ವಾ ತದಾಽಗ��ಸ್ತ್ಯೋ ಜಗಾಮ ಚ ಯಥಾಗತಮ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಓ ಮಹಾಬಾಹು! ಈ ಕ್ಷಣದಲೆಲ್ಲಿೀ ನಿೀನು ರಾವಣನನು್ನು ವಧಿಸಬಲೆಲ್ಲಿ. ಹಿೀಗೆ �ೀಳಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹ�ರ್ಷಿಗಳು ಬಂದ ಹಾಗೆಯೆೀ ಮರಳಿ

�ನೊೀದರು.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 28

ಏತಚಕ್ಷು� ್ರತಾ್ಟ್ವಾ ಮಹಾ�ೋಜಾ ನಷ���ೋ��ೋಽಭವತಸ್ತದಾ ।
ಧಾರಯಾಮಾಸ ಸಕ್ಷುಪಿ್ರೋ��ೋ ರಾಘವಃ ಪ್ರಯತಾತ್ಮವಾನ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಇದನು್ನು  ಕೆೀಳಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾ ತೆೀಜಸಿ್ವ  �ಶ್ರೀರಾಮನ �ನೊೀಕ ನಾಶವಾಯಿತು.  ಅವರು ಸಂತೆನೊೀಷದಿಂದ, ಏಕಾಗಶ್ರ  ಚಿತ್ತುದಿಂದ ಈ

�ನೊ್ತುೀತಶ್ರವನು್ನು ಧರಿಸಿದರು.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 29

ಆದಿತ್ಯಂ �್ರೋ� ್ಯ ಜಪಾಸ್ತ ್ಟ್ವಾ ತಕ್ಷು ಪರಂ ಹಷರ್ವಾಮವಾಪಸ್ತವಾನ್ ।
ತಿ್ರರಾಚಮ್ಯ ಶಕ್ಷುಚಿಭ�ರ್ವಾತಾ್ಟ್ವಾ �ನಕ್ಷುರಾದಾಯ ವಿೋಯರ್ವಾವಾನ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಸನೊಯರ್ಷಿನ ಕಡೆಗೆ �ನೊೀಡಿ ಈ �ನೊ್ತುೀತಶ್ರವನು್ನು ಮನೊರು ಬಾರಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರಿಂದ �ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಮಾನಂದವನು್ನು ಪಡೆದನು. ಮನೊರು

ಬಾರಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ಪವಿತಶ್ರನಾಗಿ ವಿೀರ ರಾಮನು ತನ್ನು ಧನುಸ್ಸನು್ನು ತೆಗೆದುಕೆನೊಂಡನು.
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|| ಇತಿ ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯ ��ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಂಪೂ�ರ್ಣಂ ||

|| ಓಂ ಸೂ��ರ್ಯಾಯ ನಮಃ ||

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 30

ರಾವಣಂ �್ರೋ� ್ಯ ಹೃಷಾ�ತಾ್ಮ ಯಕ್ಷುದಾ್ಧಯ ಸಮಕ್ಷುಪಾಗಮತ್ ।
ಸವರ್ವಾಯ�ನ್ನಿೋನ ಮಹತಾ ವ�ೋ ತಸ್ಯ �ೃ��ೋಽಭವತ್ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಸಂತೆನೊೀಷಮಯ ಮನಸಿ್ಸನಿಂದ ರಾವಣನನು್ನು �ನೊೀಡಿ ಅವರು ಯುದ್ಧಕೆ್ಕ ಸಿದ್ಧವಾದರು ಮತು್ತು ಮಹಾ ಪಶ್ರಯತ್ನುದಿಂದ ಅವನನು್ನು

ವಧಿಸಲು ದೃಢ ನಿಶಚ್ಚಿಯ ಮಾಡಿದರು.

Verse · ���ಶ್ಲೋಕ 31 CLOSING

ಅಥ ರವಿರವದ�ನ್ನಿರಿೋ� ್ಯ ರಾಮಂ
ಮಕ್ಷುದಿತಮನಾಃ ಪರಮಂ ಪ್ರಹೃಷ ್ಯಮಾಣಃ ।

�ಶಿಚರಪತಿಸಂ�ಯಂ ವಿದಿತಾ್ಟ್ವಾ
ಸಕ್ಷುರಗಣಮ�್ಯಗ��ೋ ವಚಸಸ್ತ ್ಟ್ವಾ�ೋತಿ ॥ 

ಅ �ರ್ಣ

ಆಗ  ರಾವಣನ  ವಿನಾಶದ  ಸಮಯ  ಸಮಿೀಪಿಸಿತೆಂದು  ತಿಳಿದು  �ೀವತೆಗಳ  ಮಧ್ಯದ�ಲ್ಲಿದ್ದಾ  ಪಶ್ರಸನ್ನುಚಿತ್ತು  ಭಗವಾನ  ಸನೊಯರ್ಷಿನು

ಅತಾ್ಯನಂದದಿಂದ �ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ �ನೊೀಡಿ "�ೀಘಶ್ರ ಮಾಡು" ಎಂದು �ೀಳಿದನು.
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Aditya Hridaya
✦  S A C R E D  S U N  G O D  H Y M N  ✦

ಈ  ಪವಿತಶ್ರ  �ನೊ್ತುೀತಶ್ರವು  ವಾ�ಲ್ಮೀ�  ರಾಮಾಯಣದ  ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ�ಲ್ಲಿ  ಕಾಪಾಡಿಕೆನೊಳ್ಳಲ್ಪ�ಟ್ಟಿ�  —  ಲಂಕೆಯ

ರಣಭನೊಮಿಯ�ಲ್ಲಿ  ಅಗಸ್ತ್ಯ  ಮಹ�ರ್ಷಿಯಿಂದ  �ಶ್ರೀ  ರಾಮನಿಗೆ  ಉಪ�ೀ�ಸಲ್ಪ�ಟ್ಟಿತು.  ಸಾವಿರಾರು  ವಷರ್ಷಿಗಳಿಂದ,

ಋ�ಗಳು,  ರಾಜರು,  ಮತು್ತು  ಭಕ್ತುರು  ವಿಜಯ,  ಆ�ನೊೀಗ್ಯ,  ಮಾನಸಿಕ  ಶಾಂತಿ,  ಮತು್ತು  ಸನೊಯರ್ಷಿ  ಭಗವಾನನ

ಆ�ೀವಾರ್ಷಿದಗಳಿಗಾಗಿ ಈ �ನೊ್ತುೀತಶ್ರವನು್ನು ಪಠಿಸಿಕೆನೊಂಡು ಬಂದಿದಾ್ದಾ�. 
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R E A D  I N  7  L A N G U A G E S

�हिंदी  ·  English  ·  తెలుగు  ·  தமிழ்
ಕನ್ನುಡ  ·  മലയാളം  ·  বাংলা 

|| ಓಂ ಸೂ��ರ್ಯಾಯ ನಮಃ ||
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